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Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga za kasniju upotrebu, obavezno ga učinite dostupnim drugim korisnicima i poštujte informacije koje sadrži.




[image: ]   UPOZORENJE 

· Uređaj je namijen samo za kućnu/privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu. 
· Ovaj uređaj mogu korisiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim
Ili mentalnim vještinama ili nedostatkom iskuszva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o tome kako da koriste uređaj na siguran način i potpuno su svjesni posljedičnih rizika upotrebe. 
· Djeca se ne smiju igrati sa uređajem 
· Nije preporučeno da sami otvarate ili popravljate uređaj, jer se nakon toga više ne može garanotovati besprijekorna funkcionalnost. Nepoštivanje će poništiti garanciju. 
· Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bz nadzora. 
· Odložite USB mrežni adapter ili mikro USB kabl ako su oštećeni.                     

 
Poštovani kupci, 

Hvala Vam što ste odabrali proizvod iz našeg asortimana. Naše ime znači visok kvalitet, temeljno testirani proizvodi za primjenu u područjima: Grijača, težine, krvnog pritiska, tjelesne temperature, pulsa, terapije, masaže, ljepote, kvalitete zraka  i programa za djecu i bebe. 

Beurer WL 50
Beurer WL 50 omogućava Vam da se probudite i da zaspite potpuno prirodno.
LED svijetlo postepeno postaje svijetlije poput izlazećeg sunca, omogućavajući Vam da se polako naviknete na svijetlosne uslove i pripremajući tijelo za buđenje.
Također možete postaviti i melodiju za buđenje koja se pušta nakon simuliranog izlaska sunca i pruža akustičnu pomoć koja će Vam pomoći da se probudite. Osim tona alarma, možete odabrati i radio ili razne druge melodije. Beurer WL 50 ne samo da pruža odmoran i ugodan početak dana, već Vam pomaže da udobno utonete u san zahvaljujući simuliranom zalasku sunca uz mogućnost podešavanja melodije. 

Funkcije: 

· Alarm funkcija buđenja (simulirani izlazak sunca: svjetlo za buđenje postepeno postaje svijetlije tokom određenog vremenskog perioda; muzika Vam također može pomoći da se probudite.)
· Funkcija „Sleep“ (simulirani zalazak sunca: svijetlo za buđenje se postepeno gasi dok se u potpunsti ne ugasi, muzika Vam također može pomoći da zaspite)
· Funkcija svjetlijke (bijelo svijetlo/noćna lampa)
· Svjetlo „raspoloženja“ ( sa jednom od fisknih boja)
· Vrijeme prikazano na displeju
· FM radio sa max 30 memorijskih prostora za radio
· Ton alarma, 2 melodije za buđenje i 1 melodija za spavanje
· Mogućnost povezivanja preko Bluetooth® ili preko AUX  ulaza


Tabela sadržaja

1. Uključeno u isporuku                                        7. Upotreba 
2. Znakovi i simboli                                                8. Čišćenje i održavanje 
3. Namjena 					            9. Problemi
4. Upozorenja i sigurnosne upute 	          10. Odlaganje 
5. Opis uređaja				          11. Tehničke karakteristike 
6. Puštanje u rad                                                   12. Garancija  

 


1. Uključeno u isporuku
Provjerite je li vanjski dio kartonske ambalaže za isporuku netaknut i provjerite je li sav sadržaj prisutan. Prije upotrebe uvjerite se da nema vidljivih oštećenja na uređaju ili priboru i da je sav ambalažni materijal uklonjen. Ako sumnjate, nemojte koristiti uređaj i kontaktirajte svog prodavca ili navedenu adresu službe za korisnike.
1 x Beurer WL 50                  1 x USB mrežni adapter          1 x Micro USB kabl
1 x AUX kabl (antena)          1 x Uputstvo za upotrebu


2. Znakovi i simboli
Sljedeći simboli se koriste na uređaju, u ovim uputama za upotrebu, na ambalaži i tipskoj pločici uređaja:
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	Upozorenje
Upozorenja koje ukazuju na opasnost od ozljeda ili oštećenja zdravlja
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	Važno! 
Sigurnosna napomena koja ukazuje na moguća oštećenja uređaja/dodatne opreme
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	Informacije o proizvodu
Napomena o važnim informacijama
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Pročitati uputstvo o korištenju uređaja.

	

	
Odlaganje u skladu sa EZ za otpadnu električnu i elektronsku opremu
Direktiva – WEEE
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Proizvođač
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	Ovaj proizvod zadovoljava važeće evropske i nacionalne zahtjeve
direktive

	[image: ]
	

Oznaka ocjenjivanja usklađenosti Ujedinjenog Kraljevstva
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Molimo Vas da odložite ambalažu na ekološki način
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Upotrebljavati unutar zatvorenog prostora

	

	
Klasa zaštite (2)

	

	Proizvodi dokazano ispunjavaju zahtjeve Tehničkih propisa
EAEU.
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Energetska efikasnost (6) 

	[image: ]
	
Zamijena LED trake nije moguća



3. Namjena
[image: ]
         UPOZORENJE   
          
Uređaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je dizajniran i na propisan način u uputstvu za upotrebu. Svaki oblik nepravilne upotrebe može biti opasan. Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu nepravilnim korištenjem.

4. Upozorenja i sigurnosne upute

[image: ]
         UPOZORENJE   

· Ambalažni materijal držite podalje od djece (opasnost od gušenja).
· Koristite uređaj samo sa isporučenim mrežnim adapterom i na navedenom mrežnom naponu
na mrežnom adapteru. 
· Postavite uređaj na čvrstu, ravnu površinu.
· Uređaj mora biti postavljen blizu lako dostupne utičnice tokom punjenja.
· Prije upotrebe pregledajte uređaj i pribor da li ima vidljivih oštećenja. ako sumnjate,
nemojte koristiti uređaj i kontaktirajte svog prodavca ili navedenu adresu službe za korisnike.
· Držite uređaj, mrežni adapter i mrežni kabal dalje od vode.
· Nikada nemojte uključivati ili isključivati mrežni adapter kada imate mokre ruke.
· U slučaju kvara ili smetnji u radu, odmah isključite uređaj i odspojite ga iz mrežne utičnice.
· Postavite mrežni kabal tako da ne predstavlja opasnost od spoticanja.
[image: ]
VAŽNO!

· Zaštite uređaj od udaraca, vlage, prljavštine, izraženih temperaturnih oscilacija i direktne izloženosti suncu
· Zaštiti uređaj od padanja

[image: ]
         UPOZORENJE   

Upute za korištenje baterija
· Ako vaša koža ili oči dođu u kontakt sa tečnošću iz punjive baterije, isperite zahvaćena područja vodom i potražite medicinsku pomoć.
· Ako baterija curi, stavite zaštitne rukavice i očistite pretinac za bateriju suhom krpom.
· Zaštititi baterije od prevelike temperature
· Rizik od eksplozije! Nikada ne bacati baterije u vatru-
· Ne rastavljati, razdvajati ili pritiskati baterije. 
· Koristiti samo punjače navedene u ovom uputstvu
· Baterije moraju biti pravilno napunjene prije upotrebe. Upute proizvođača i specifikacije u ovom uputstvu moraju se poštovati prilikom svakog punjena.
· U potpunosti napunite bateriju prije prve upotrebe (pogledajte Poglavlje 6).
· Da biste postigli što duži vijek trajanja baterije, napunite bateriju barem do kraja
dva puta godišnje.
5. Opis uređaja
[image: ]
1. Površina osjetljiva na dodir (Senzor)
2. Alarm 1 
3. Alarm 2 
4. Sleep dugme 
5. Displej dugme 
6. Displej
7. Mode dugme 
8. Vrati/smanji 
9. Naprijed/pojačaj
10. Pusti/zaustavi/potvrdi
11. Upali/ugasi 
12. Micro USB konektor
13. LED punjač
14. AUX konektor 


Displej

[image: ]1 Bluetooth
2 Alarm memorija 1
3 Vrijeme/Radio frekvencija/Melodija
4 AUX
5 Baterija
6 Radio FM 
7 Alarm memorija 2
8 „Sleep“ Funkcija 



6. Puštanje u rad

Prvi koraci
1. Izvaditi uređaj iz ambalaže
2. Provjeriti jesu li svi dijelovi pristuni 
3. Provjeriti uređaj, USB adapter, mikro USB kabal, AUX kabal, da nema slučajnih oštećenja 
4. Postaviti uređaj na čvrstu i ravnu površinu.

[image: ]
Napomena:
Uređaj može raditi pomoću USB adaptera, mrežnim napajanjem, ili na baterije!






Rad sa USB mrežnim adapterom
1. Postavite uređaj blizu izvora napajanja (utičnice)
2. Spojite USB kabala sa USB adapterom.
3. Uključite micro USB kabal u USB ulaz na stražnjoj strani aparata. 
4. [image: ]Uključite USB mrežni adapter u odgovarajuću utičnicu. AUX kabal služi kao antena.
5. Pomjerite               dugme na stražnjem dijelu aparata u poziciju „ON“ 
6. Na displeju će se pokazati vrijeme [image: ]            . Uređaj je sada spreman za korištenje. 

Rad na baterije/punjenje baterije
1. Prije samog korištenja aparata pomoću baterija, potrebno je napuniti bateriju. 
2. Spojite USB mrežni adapter i micro USB kabal.
3. Uključite micro USB kabal u USB ulaz na stražnjoj strani aparata. 
4. Uključite USB mrežni adapter u odgovarajuću utičnicu. Dok se uređaj puni, mala crvena lampica pored mikro USB porta će svijetlili. 
5. Čim se punjenje završi, mala crvena lampica pored mikro USB porta će se ugasiti. A kompletan proces punjenja traje cca. 4 sata.
6. Izvucite USB mrežni adapter i USB kabl iz utičnice i uređaja. Uređaj sada može raditi na baterije.
7. [image: ][image: ]Pomjerite               dugme na stražnjem dijelu aparata u poziciju „ON“ 
8. [image: ]Vrijeme  je        prikazano na displeju uređaja, zajedno sa trenutnim stanjem baterije 

[image: ]
Napomena:
  Trenutno prikazano stanje baterije može se razlikovati ovisno o načinu rada koji se koristi.

7. Upotreba
 
7.1 Postavljanje sata
[image: ]Za ispravno postavljanje sata, pratite slijedeće upute:
1. Kada pomerite dugme              uređaj u položaj „ON“ po prvi put, sat će automatski treptati na displeju. Ako je uređaj već u funkciji, pritisnite i držite tipku Mode dvije sekunde.
2. [image: ]Sada sat počinje da treperi na displeju
[image: ][image: ]Koristite           i            dugmad da postavite sat, a zatim              da potvrdite izbor.
3. Sada minute trepere na displeju
[image: ][image: ][image: ]Koristite           i            dugmad da postavite sat, a zatim              da potvrdite izbor.
4. Sat je uspješno postavljen. 
[image: ]
Napomena:
Vrijeme se također može automatski podesiti sa vašeg pametnog telefona putem Bluetooth-a

7.2  funkcija buđenja
[image: ]
         Napomena:
Uređaj posjeduje 2 memorijska mjesta, predviđena za podešavanje 2 različita alarm vremena
Za ispravno postavljanje alarma, pratite slijedeće upute:


1. Pritisnite i držite tipku Alarm 1 ili Alarm 2 dvije sekunde, ovisno o tome koji memorijski prostor alarma želite iskoristiti. 
2. Alarm sat počinje da treperi na displeju
[image: ][image: ][image: ]Koristite           i            dugmad da postavite alarm, a zatim              da potvrdite izbor.
3. Alarm minute počinju da trepere na displeju
[image: ][image: ][image: ]Koristite           i            dugmad da postavite alarm, a zatim              da potvrdite izbor.
4. [image: ][image: ][image: ]Koristite           i            dugmad da izaberete željeni ton alarma, a zatim              da potvrdite izbor.

[image: ]= melodija za buđenje 1 (ptice)
[image: ]= melodija za buđenje 2 (zvona)
 = Beep
  = radio(posljednja radio stanica)
[image: ]          =nema tona        
5. [image: ][image: ][image: ]Koristite           i            dugme za podešavanje željenog trajanja izlaska sunca.               da potvrdite izbor.
      
	[image: ]
	30 minuta
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	20 minuta
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	10 minuta
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	Bez izlaska sunca


Simulirani izlazak sunca počinje prije postavljenog alarma kako bi se tijelo pripremilo za buđenje. Tokom simuliranog izlaska sunca, svjetlo prvo prelazi iz crvene u žutu, a na kraju u bijelu. Alarm se oglašava u stvarno vrijeme buđenja.
[image: ][image: ]
6. Alarm je aktiviran. Na ekranu se pojavljuje      ili ili         (u zavisnosti od odabranog alarma).
[image: ]
         Napomena:
         Alarm se ne može podesiti dok se koriste modovi (Bluetooth®, radio i AUX).

Deaktiviranje alarma
[image: ][image: ]Da bi deaktivirali alarm, pritisnite dugme Alarm 1 ili Alarm 2 na uređaju dok sa displeja nestane znak        ili         ( u zavisnosti od izbora)

Funkcija odgode alarma
Kada se alarm oglasi, dodirnite površinu senzora (površinu zvučnika na vrhu uređaja) na
1 sekundu za odlaganje alarma. Kada je aktivirana funkcija odgode, svijetli crveno svjetlo. Odgoda taje 8 minuta. Nakon 8 minuta alarm će se ponovo oglasiti.

Gašenje alarma
Kada se alarm oglasi, dodirnite površinu senzora (površinu zvučnika na vrhu uređaja) za
3 sekunde ili pritisnite dugme Alarm 1 ili Alarm 2 da biste isključili alarm.
Ako dodirnete površinu senzora, alarm će se automatski ugasiti u isto vrijeme slijedećeg dana.
[image: ][image: ]Ako pritisnete dugme Alarm 1 ili Alarm 2, alarm se više neće upaliti. Za aktiviranje
alarma, pritisnite dugme Alarm 1 ili Alarm 2 na uređaju. Pobrinite se da         ili         bude vidljiv na displeju. Tek tada će se alarm oglasiti sljedećeg dana u postavljeno vrijeme alarma.

7.3 „Sleep“ funkcija
Funkcija “Sleep” idealna je da vam pomogne da zaspite. Ovdje se može postaviti simulirani zalazak sunca. Sa ovom funkcijom, svjetlo se postepeno gasi nakon određenog vremenskog perioda. Za dodatno opuštanje možete upariti simulirani zalazak sunca sa zvucima mora, radija ili vlastitom muzikom.

Da biste uključili funkciju “Sleep” na uređaju, postupite na sljedeći način:
1. Odaberite željenu melodiju uz koju želite spavati tipkom Mode. Ako ne želite da imate nikakvu muzičku pratnju, preskočite ovaj korak.
[image: ]
[image: ]              = Muzika putem Bluetoth-a
[image: ]              = Radio
[image: ]              = Uspavanka(zvukovi mora)    
· [image: ] Zvuk mora isključen                                   - Potvrditi odabir
							
· Zvuk mora uključen	
		
[image: ]			
                 - Muzika preko eksternog audio izvora povezanog na AUX ulaz (npr. MP3 plejer,
                    pametni telefon ili CD plejer)


2. Pritisnuti dugme Sleep 
3. [image: ]Lampica će se upaliti i     [image: ]   će se pojaviti na displeju. Podesite željeno trajanje zalaska sunca (15, 30 ili 60 minuta) pomoću dugmeta Sleep. Tokom simuliranog zalaska sunca, prvo se uključuje svjetlo raspoloženja od bijele do žute i na kraju do crvene. Simbol funkcije mirovanja se pojavljuje na displeju. 
4. Odabrana muzika se automatski isključuje nakon isteka postavljenog zalaska sunca.
5. [image: ]Da biste ranije otkazali funkciju spavanja, pritisnite i držite tipku Sleep 2 sekunde. Simbol                                      f         funkcije nestaje sa displeja.

7.4 Noćna lampa
       Uređaj poseduje noćnu lampu sa tri nivoa osvijetljenja.
·  Da biste uključili noćnu lampu, kratko dodirnite površinu senzora (površina zvučnika na vrhu uređaja).
· Da biste postavili nivo svjetline svjetla, dodirnite površinu senzora (površina zvučnika na vrhu uređaj) ponovo.
· Da biste ponovo isključili noćnu lampu, pritisnite površinu senzora (površina zvučnika na vrhu uređaj) duže (približno 2 sekunde).




7.5 LED lampa sa razlčitim bojama
Uređaj se također može koristiti kao svjetlo za raspoloženje. Svjetlo raspoloženja dolazi u slijedećem bojama:   

Bijela (3 nivoa svjetline) -> žuta -> plava -> zelena -> crvena -> svjetlo raspoloženja s promjenom
boja -> Isključeno

1. Da biste uključili svjetlo raspoloženja na uređaju, kratko dodirnite površinu senzora (površina zvučnika na vrhu uređaja).
2. Za prebacivanje između različitih boja, dodirnite površinu senzora (površina zvučnika na vrh uređaja) ponovo.
3. Da biste ponovo isključili svjetlo za raspoloženje, pritisnite površinu senzora (površina zvučnika na vrhu uređaj) duže (približno 2 sekunde).

7.6 Radio 
Uređaj ima max. 30 memorijskih prostora za radio stanice.
1. Da biste uključili radio, dvaput pritisnite tipku Mode. Pojavit će se trenutna radio frekvencija
[image: ]na displeju. 
2. Da započnete ili zaustavite automatsko traženje stanica, pritisnite                    dugme. Bilo koja pronađena stanica se automatski sačuva.
[image: ][image: ][image: ]3. Za prebacivanje između pojedinačnih memorisanih stanica, kratko pritisnite           ili 
[image: ]4. Da podesite jačinu zvuka, pritisnite i držite          ili           
5. Da biste isključili radio, pritisnite dugme Mode dok se na displeju ne pojavi vrijeme. 
[bookmark: _Hlk131457560][image: ]
         Napomena:
Da biste poboljšali prijem, priključite AUX kabl u AUX port ili mikro USB kabl u priključak
USB port. AUX kabl ili mikro USB kabl služi kao antena.

7.7 Podešavanje svjetline displeja 
      Uređaj ima tri nivoa osvetljenosti ekrana.
· Za podešavanje svjetline ekrana, pritisnite tipku Display.

100% -> 50% -> ugašen displej

7.8 Aktiviranje i deaktiviranje Bluetooth funkcije
Da biste pustili svoju muziku na uređaju putem Bluetooth®-a, prvo morate aktivirati Bluetooth®.
[image: ]Da biste aktivirali Bluetooth® na uređaju, postupite na slijedeći način:
1. Pritisnite dugme Mode.           [image: ] se pojavljuje na displeju i        počinje da treperi.
2. [image: ]Uređaj sada može da se poveže s drugim uređajima (npr. pametnim telefonom) putem Bluetooth-a®. Kada se drugi uređaj poveže putem Bluetooth®-a, zvučni signal će se oglasiti na lampi a Bluetooth®        simbol će zasvijetliti.
3. Da biste deaktivirali Bluetooth® na lampici za buđenje, pritisnite tipku Mode dok se ne pojavi vrijeme na displeju. Simbol Bluetooth® se gasi. 
4. [image: ][image: ]Za prebacivanje između pojedinačnih pjesama pohranjenih na povezanom uređaju na lampici kratko pritisnite           ili           


5. [image: ][image: ]Da biste podesili jačinu zvuka na lampici za buđenje, pritisnite i držite           ili
6. Pritisnite Mode dugme za izlazak iz Bluetooth moda

7.9        AUX povezivanje
Možete povezati vanjski izvor zvuka (npr. MP3 player, pametni telefon ili CD player) na uređaj
 pomoću AUX ulaza.
1. Povežite isporučeni AUX kabl na audio izvor (npr. pametni telefon).
2. Umetnite drugi kraj AUX kabla u AUX ulaz na zadnjoj strani uređaja
3. Pritisnite tipku Mode tri puta. AUX se pojavljuje na displeju. Eksterni izvor zvuka je
sada povezan sa uređajem.
4. Postavke muzike mogu se podesiti samo na uparenom uređaju, ne i na samom uređaju. Te je
takođe moguće podesiti jačinu zvuka na lampi.
4. Pritisnite dugme Mode da ponovo izađete iz AUX moda.

7.10 Gašenje uređaja 
[image: ]
         Napomena:
Svi sačuvani podaci se gube kada se uređaj isključi.
· Da biste isključili svjetlo za buđenje, gurnite On | Prekidač za isključivanje na stražnjoj strani uređaja na “Off”

8. Čišćenje i održavanje 
· Očistite uređaj suhom krpom.
· Nemojte koristiti abrazivne proizvode za čišćenje.
· Vodite računa da voda ne uđe u uređaj. Ako se to dogodi, ponovo koristite uređaj samo kada se potpuno osušio.
· Nikada ne uranjajte uređaj, USB mrežni adapter, mikro USB kabl za punjenje ili AUX kabl u vodu ili druge tečnosti.
· Zaštitite uređaj od udaraca, vlage, prašine, hemikalija, izraženih temperaturnih oscilacija i obližnji izvora topline (pećnice, grijalice).

9. Problemi

	Problem
	Mogući uzrok
	Rješenje

	Uređaj ne može da se upali
	ON/OFF dugme ugašeno
	Upalite dugme ON/OFF

	
	Nema struje
	Provjerite da li je uređaj pravilno uključen u struju

	
	Nema struje
	Greška na adapteru/bateriji. Kontaktirajte najbliži servis 

	
	LED traka je potrošena 
LED greška
	Za popravak, kontaktirajte najbliži servis 



Možete pronaći dodatne informacije i listu često postavljanih pitanja (FAQ) o proizvodu na www.beurer.ba 


10.  Odlaganje uređaja 
Iz ekoloških razloga, nemojte odlagati uređaj u kućni otpad. Odložite uređaj na odgovarajuće     mjesto za prikupljanje ili reciklažu u vašoj zemlji. Pridržavajte se lokalnih propisa za odlaganje materijala. Odložite uređaj u skladu sa EC direktivom – WEEE (otpadna električna i elektronska oprema). Ako imate dodatna pitanja, obratite se lokalnim vlastima nadležnim za odlaganje otpada.

11. Tehničke specifikacije 

	Model
	WL 50

	Dimenzije 
	10,5 x 13,2 cm 

	Težina 
	Cca. 540 g

	Svjetlo
	LED tehnologija

	Intenzitet svjetla (bijelo svjetlo)
	800 Lux (na distanici od cca. 10 cm)

	Nivo svjetla
	3 nivoa

	Svjetlo raspoloženja 
	Automatsko i manualno RGB boje

	Odgoda alarma
	8 minuta

	Svjetlina displeja 
	100%, 50%, ugašeno

	Vrijeme 
	24h, podesivo

	Alarm
	2 nivoa

	Punjenje
	USB punjač sa mrežnim adapterom

	Baterija
	Lithium – ion, 2000mAh; 3.7 V; 7.4 Wh

	Reprodukcija zvuka
	Do 5 h

	Radio
	87,5 – 108 Mhz; max 30 stanica

	Zvučnik
	5 W

	Mrežni adapter 
	ShenZhenShi Hua Yi Teng Technology Co., LTD
Model no.: HYT-0501000EW / HYT-0501000KW

	Napajanje
	Ulaz: 100-240 V AC 50/60 Hz
Izlaz: 5,0 V DC 1,0 A 5,0 W

	Efikasnost
	≥ 75,44%

	Potrošnja energije bez opterećenja
	≤ 0,07 W

	Mrežna zaštita
	Klasa II

	Opseg frekvencije
	2402 MHZ do 2480 MHz

	Prenos zvuka (dBm)
	2 dBm 

	Uređaj koristi Bluetooth® Classic, kompatibilan sa Bluetooth® 4.0 pametnim telefonima/tabletima

	Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti G klase energetske efikasnosti



Podložno tehničkim promjenama.
Ovim potvrđujemo da je ovaj proizvod usklađen sa Evropskom RED direktivom 2014/53/EU.
CE Izjava o usklađenosti za ovaj proizvod može se naći na: https://www.beurer.com/
web/we-landingpages/de/cedeclarationofconformity.php
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